» English
ATB FINANCIAL'S

Truth and Reconciliation
Action Plan

Reconciliation is a journey of learning, unlearning, listening and meaningful action. It is a journey that
begins with truth.

At ATB Financial, we recognize that the path forward is built on relationships—ones rooted in respect,
reciprocity and a shared commitment to a better future. Through deep engagement, thoughtful
consultation and the generous guidance of Indigenous partners, clients and communities, we have
gained invaluable insights that continue to shape our understanding and actions.

This Truth and Reconciliation Action Plan is both a reflection of what we have learned and a declaration of
what we will do. It stands as a testament to the trust placed in us by Indigenous Peoples and our responsibility
to honour that trust with humility, integrity and action. We are grateful for the wisdom shared with us and are
committed to upholding these relationships as we move forward—together.

ATB is committed to advancing and co-creating a reconciliation framework dedicated to fulfilling the
Truth and Reconciliation Commission (TRC) of Canada’s Calls to Action, which includes adopting the
internationally recognized United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples (UNDRIP).
This Truth and Reconciliation Action Plan marks a significant step forward in our efforts to deliver on
the TRC Call to Action 92.

sipeyitamowin poko ta ayayak, a Néhiyawak (Cree) term that translates to “It is important that we have
patience as we work together,” guides ATB’s philosophy and approach to our plan. The concept originated
from Woodland Cree visual artist Kevin Cardinal of the Bigstone Cree Nation, Treaty 8 Territory. Cardinal
collaborated with ATB to develop an artistic interpretation of the organization’s Truth and Reconciliation
journey. This Néhiyawak philosophy guides and grounds ATB in our reconciliation journey. The essence

of this concept has spread throughout the organization and has been instrumental in guiding the
development of the plan over the past year.

The plan was co-created through cross-functional collaboration and Indigenous-led insights, with
Indigenous voices, perspectives, lived experiences and representation across Treaty 6, Treaty 7,
Treaty 8 and citizens of the Métis Nation within Alberta.

The plan includes commitments across five pillars: Accountable Leadership, Client Solutions and
Enablement, Truth and Reconciliation, Accessible Procurement and Trusted People Systems. Each pillar
has a unique vision for how ATB will advance Truth and Reconciliation, with specific goals, details and key
results to ensure accountability and progress over ATB’s next two fiscal years, from April 1, 2025, to March
31, 2027. The plan reflects ATB’s dedication to advancing Truth and Reconciliation, fostering meaningful
relationships with Indigenous Peoples and contributing to a more equitable future.
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Kawi chi kitootitook ka wichipimontek kishayhtunk, nitohta, ekwa kwesitohta.
Ekwita kwes mamawi ka pimohtanaw.

ATB la baank nikiskatenan mamawi ka toskeyak.

Oma katamink miyootootow, paray, ekwa mamawi kawiciitow ka miyo pimatisi.

Ka mamawi payuhk, ka pikiskwatamuhk, ekwa kiitayayuhk, li moond, ekwa communités nikiskatenan kwes ka
tootamuhk ooma ekwa nistootenan.

Ooma taapwaywin ekwa kawii chi kitootitook aen plaan nikiskatenan kiikway katootamuhk.
lyiniiwak li moond aashpayimoowuhk kwes katootamuhk ooma piskayimiwun ooch miina miyootootawin.
Nimiyeuhtaynan eko nipwahkow emiiyahk ekwa ooma ka mamawi atoskeyuhk kwes.

ATB aashpayimoohk kwes mami katoskatamihk ooma ka siikatamihk taapayaywin ekwa kawii chi kitootitook
TRC of Canada’s Calls to Action. Katooskatemihk ooma kasiikatek (UNDRIP).

Ooma taapwaywin ekwa kawii chi kitootitook aen plaan mamawi ka atoskatamahk anavaan itohta TRC Call
to Action 92.

Sipeyitamowin pokotaayayak nehiyawak itowak. Miywasin ka mamawi atoske pa iksitii kishkinahamakew
taandy chiitohtayhk ATB la baank.

Ooma kii wiitam Kevin Cardinal ekii oositat lii portray. Bigstone Cree Nehiyaw traytii wit oochi. Cardinal Kii
atooskew ATB la baank lii portray aymaashipayik ooma taapwaywin ekwa kawii chi kitootitook aen voyaazh.

Ooma Nehiyawak mamitoonaaychikan ni wiichii konan ATB la baank kawii chi kitootitook.
Mistahi niwiichiikonan ooma aen plaan ka apichiitayaak ota taanday ka atoskeyak ooma I’aanii.

Ooma aen plaan mamawii kii oosiitawak mishchayt la moond e piikiswechik kiiyas ka kiispayihk Traytii sis,
Traytii set, Traytii wit miina li Michif Alberta oochi.

Ooma aen plaan saenk aen pootoo chi oohpaashkwahikayhk.

Pishkayimiwaan Kaniikaniit, la moond Kawiichiitook, taapwaywin miina kawii chii took, kwes kawiichiitaso,
ekwa la moond ka mamiisikh.

Ooma aen pootoo chi paashkwahikayhk vizyoon ATB la baank katoskemakakh taapwaywin ekwa kawii chi
kitootitook chi atooshkatamihk kaykway ekwa pishkayimiwaan kwesk ATB la baank deu yoanii Avril hen vaen
vaen saaenk wi Maar traant hen vaen vaen set. Ooma aen plan katooskatamihk ATB la baank taapwaywin
ekwa kawii chi kitootitook, kwesk ka mamawi atooske uschi iyiniwak la moond miina.

Ka mayki ka ootshapatamihk kaykway.

Michif translation by Dan Cardinal, Métis Nation of Alberta
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Aakatso’tsspommotsiyo’pa aakitotsistapitsis niitsists ahkitomannistohtaisapo’pi
aatsootsiyikakimaan.

Aakohtssapo’pa ahkaisokapssatsis soksipaitapi‘sini mahkitohkanaisistonapis.
Aamoksi kanaitapiiks ki niksi matapiiks aisstaka’kiiks ahkitohkanonipato’pa aistootsipiists.

Aamo akaktsimaan nitsokapotsistapitsipinnaan ki nitahkakohtssapohpinnaan
nitanistotapitsiipinnaan. Kanaitsitapiikowaiks nitsistsiwatannaan otawanihpiyaawa.
likototamapi otawanihpiya ki nitakawotsspomihtapinnaan ooksimstannowa
nitahkohsapohsinnaan.

ATB aissatsimiya makanitssokapihpi ahkotsitapitsis ki aahkohtssapo’p nitoka’stsimato’pi
anni TRC. Kanomiyanistsitaapiiks issatsimiya anni sinnakssin ahkitomaanistayikakimaato’pa
ammo aakakstsimaan. Anniksi aasinnaikkowaiks nitssatsimmiya ahkayohkimato’si nitsokapi

aisapaato’pi.

Iksokapsatsimmiya ammo ookakstsimaan mahkitohkanaisokapis.
Nitsstooyi nitakaitsimatomiya mahkitsokapis.

Iksokapotsistapitsimiya anniiksi omiyanitsiitsitapiiks oopaitapissowa ki
anisstotsitapitsippowawa nipaitapiisin.

Niisito annistsi issatsimiyaawa makohtsookapihpi ammo sinnaksin. Kamota‘psin,
sokaapi mahkohsapohsawa, niitsiists ki kanaitapi aakohtsissitapi.

Ammostsi ihkanaissatsimiyaawa mahkitokamotssatsi’'sowawa kanaisokapi
mahkohtssapohpiyaawa ki poni‘kapi aakitsistotsimmiyawa.

Blackfoot translation by Colleen Sitting Eagle and Clarence Wolfleg, Siksika Nation, Treaty 7
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Sigihnabi chagu ne waanarhopta ha, daa thnohiye gichichiya fyabichach nagu wijakabi itawagiha hnuth.

ATB ekta, hGiyagabich, togadapagiya iyabikte ne, daa iyabikte chas, ahogichipa h3, oyade gichiya ha,
goha, barhe piichiya h3, iyabis ije na wanch. Rheyam wichastabi om rheyam wokchabi nechagiya daa
eigihnagakta iskabich - wigichiylrha ha - daa thnohiye gichichiya ha - daa narha igichichiyakta iskabi
chach. Nechih3, igitawachibi ne ekta daa thnoiyabiktach doken daa piigichiyabikte ne.

Daa thnohiye gichichiyabi-githniichiyabi-barhe piichiyabi taokthuye oigogiwabi ne, rheyam wichasta
wokcha nechagiya Gthpeikiyabi ne oigopabiktach eigiyabich. Taokthuye eigihndgabi ne rheyam
wichasta om wijagichina h3, snizenarh, wijakabi yuha piigichiyabiktach. Zeha, wopinagach, rheyam
wichorhage nechagiya thnohiye fkiyabi ne. Uth wokchabi wathte narha ikiyabi ne, yuha oigopabiktach.

Owabi ogichlGthe oigogiwabikte ne, tanin owabi ogichlthe rhtijage cha egihnagabi hach, United Nations
declaration on the Rights of Indigenous Peoples (UNDRIP)ejiyabi cha. ichidoka rheyam wichasta hechabi
ne olgitlbi ahopabi chiyen taokthuye ogiwabi chach. Hechen, taga iyawabi cha(th, taokthuye ogiwabi ne,
igiyebi is, opa ha, awotan, owabi ogichlthe oigogiwabi ktach. Zeh3, taokthuye ogichlthe cha igicharhabi
kte ne, wadhogipabi yuha h3, rheyam wichasta oGgitl ahopabi chiyen eyabi ne, igiyebi is oigopabi chach.
TRC Call to Action 92 ejiyabi cha wanch.

An_n

Sahiya ha is,”owathterh daa nagichirh barhe piichiyabi ne wotadgach”eyabich. Sahiya ta wokcha ne
ftawagiha thnuthabich. Wokchabi ne ogichlthe oigogiwabi kte nen iginagabich. Togachih3, sahiya cha
amtlbi Gth wagerhetha cha gichi piigichiyabi chach. Kevin Cardinal ejibich, Bigstone Cree ewichagiyabi
zedaha cha. Wahiyaba hiyasi nechagiya ako tehan Treaty 8 Territory makoche ejiyabi ze ekta. Kevin Cardinal
ne, daa thnohiye gichichiyabi-githniichiyabi-barhe piichiyabi ogichGthe ne, nagu, ichidoka rheyam
wichasta olgitd ahowichapabi taokthuye egihnagabi ne, doken kabich echi ze, amtlbi Gth taga giya
garhach. Zeha, amtabi Gth garhe ne, ogichGthe wichoie ne, yubarhe, doken kabich echize amtabi Gth
taga giya garha Gstach. Sahiya tawokcha iginagabi ne Ttawagiha thnuthabich arhaigabi iziha. Hechaha,
ogichlthe oigogiwabi chach.

Ogichlthe oigogiwabi ne, rheyam wichastabi ta wokcha iginagabi chach. Rheyam wichasta daa thnohniye
gichichiyabi ogichlthe sagowi (Treaty 7)ohna igabi ze, ndgu, rheyam wichasta daa thnohniye gichichiyabi
ogichlthe sakpe (Treaty 6), sarhnorha yawabi ze (Treaty 8)gichi, ohna igabi ze om piigichiyabi chach.
Doken ubi he ne, nagu, oichihnagabi ne ko, oigogiwabi nen, ope fkiyabi chach. Tawa ichiye (Metis)ne s,
doken egihnage ne, ta wokcha ze ko iginagabi chach.

Ogichuthe oigogiwabi ne taokthuye thapta igichicharhabich. (1)Ttawagihé ewichahnagabi ne, dagu owath
daa ayachiyen eigeyabich. (2)Wichasta om piigichiyabi ne daa wawicha igijiyukchabi chiyen is eigiyabich.
(3)Thnohiye gichichiyabi-githniichiya ha-barhe piichiyabi. (4)Daa nagichirht (5)Wijagichina ha, daa
eigihnagabi ktach. Zeha, nedaha akogiya arhaigabi niba kte ne, Wedu nedaha (April)ijima arhaigabi naba
iktath, ikpathlpa lyabikte chach. Ogichithe oigogiwabi ne yubarhe chen, daa thnohniye gichichiyabi-
githniichiyabi-barhe piichiyabi eyabi ne, rheyam wichasta om oyade gichiyabi yuha, wichasta ne akechen
om piichiya togadapa giya iyabith eigiyabi chach.

Nakoda translation by Margery Powderface, Stoney Nakoda First Nation, Treaty 7
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Mino sthcikatitowin pimohtatamowinow6 téhké kiskéyhtamowin, pakitéyhtamowin, ékwah kakéhta wihkoéwin.
Ka pimohtatamowin méacihitanowo tapwéwinihk.

Ekotah ATB Kanaw Séniyawéwinihk, ninistawinénan éh isi nikaniskanawéwinowik késihtahk miyo wahkéhtowin-
kihcéyhtéwinihk, dyascic ékwah tipahwhan dyakwamsowin téhké miyo nikanihk. Kistatoskéwinihk, nanakatawéyhtamo
oyotamowin ékwah okiskin6tamowinéwaw iyiniw witatoskémakanak, wicihakanak ékwah kikiwithkéwah,
nimawatinénan miskwéyihtamawin éh isi ayahkam oyéyhtamahk ékwah éh isi waskawihtayahk.

Ewikémah Tapwéwinoé ékwah Mino Sihcikatité Waskawiw Oyéyhtamowin ayitaw éh isi cikastéhtik kikwayah éh
miskawahtayahk ékwah éh isi kihcitwéhtayahk kikwayah éwih itétamahk. Ka isi nipawistamoémakahk kihcihkawimoéwin
téhkéyisih éh isi mamsitotakoyahkok iyiniwak ékwah kitisi ayakwam sinowininaw tési kistéyhtamahk tapahtéyiménihk,
kisci kapawiwinihk ékwah isi waskawiwinihk. Ninanaskomonan kakéhta mamitonéyhtamowin ka matinamakawiyahk
ékwah ni sakaskéyhténan tési ayitiyoyahk 6hih niwitowakéyhtéwininan éh isi niyadkohtéyahk mamawao.

ATB kisci kapawistamwak tési nikdnohtatacik ékwah tési wici sthcikéhtahkik mino sihcikatité micimihkahcikéwin éh

isi kihcihkawistamihk tita tipitisahamihk anima Tapwéwin ékwah Mino Sihcikatité Nitwacihtawin (TRC) Ka Kanatahk
Otépwatamoénéwawah tési Waskawistamoht, éh isi wicéhtowihtatahk anima kamisowéskamké nistawinikaték
Omamawsnitd Miséwéskamks Tyiniw Pikiskwatamadwin ohci Okanawapamikéwindwaw intwaysinowak (UNDRIP).
Ewikéma Tapwéwind ékwah Mino Sihcikatité Wihké Oyéyhtaméwin masinahikanows kihci tahkoskéwinowd nikan isih
ahkameyimostamahk titési nokohtiyéyahk 6ma Tapwéwind ékwah Mino Sihcikatité Atoskatamiw Tépwatamo
Wihkéstamowinah Kékamitatahtomtanaw ayiwak nisosap.

Sipéyihtamowim poko ta ayayahk, a Néhiyawak (Cree) term that translates to “It is important that we have patience
as we work together,”kiskin6skamakonanéwé ATB'’s kiskéyhtaméawin ékwah isi téhkénamowin kitdyéyhtamowininaw.
Oyeyhtaméawin ohcipayik Sakaw Néhiyaw nokohtihowéw wésihcikéw Kevin Cardinal Mistasiniw Néhiyaw iyiniw,
Kihcasotamakowin Aynanéw Kakihték Kikiwihkéwin. Cardinal kih witdwakeyimew ATB oyihtacik &h wésihowinkahték
kakistéyatd atoskahtahkik 8ma Tapwéwind Mino Sihcikatité pimohtatamiwin. Ewikémah Néhiyawak
okiskéyihtamawinowaw kiskinéwiskikémakan micimahtisikémakan ATB mino sthcikatitdé pimohtéwininaw.

Eh isi fyiniwik 6ma oyéyhtamawin kih misihtépay6 kistéyatowinihk ékwah kih oyétamiwinowiw miskawasihito
oyinikemakahk niyakatawéyhtamawin kapé otahk askiwik.

?wikéma niyakatawéyhtamowin ékih wici oyinikaték ayascihcikewinihk ékwah TyinTw oy6tamo nanakatawéyhtamawinah,
lyiniw péhtakosowinah, itéyihtamowinah, peyisi pimatisistamowinah, ohtéskéanésé kiskayhkaniw akihtasowinininahk
Nikotwasik, Tepakohp, Ayinanéw ékwah otihtawinéwak ohci Otipeyimsé lyiniwak pihtéyask Alberta.

Oma niyakatawéyhtamawin kikinikatéwah kihcihkaw apistamowinah kakwaskihtikihk niydnan micimikapawihcikanah:
Mamsitotakanéw Nikanistamakéwin, Opamihiké Miskawahtawinah ékwah Tawahtamo Atoskahtawin, Tapwéwin
ékwah Mino Sihcikatitowin, Kahcitinikéw Ihcikdakanah ékwah Mamsiw Aysiniw Ihcikéwinah. Eh isi piskihtahk
micimikapawihcikan papéskihci nlydkatawapowiniwiw tansi ATB tési yahkohtacikémakahk Tapwéwin ékwah Mino
Sthcikatitowin, éh isi maméton sihcikéwinowikihk, maméton astamowinah ékwah kéhcina kaskihcikéwinah tési
kéhcinahohk kwéyaskohcikéwin ékwah yahkohtahowin iskwaw ATB’s kitwam niswaw tipahamaké askiwikih, ohci
Ayiki Pisim Péyak Eh Akimiht, Niswaw Kihcimitatahtomtanaw Ayiwak Nistanaw Niyanosap Eh Askiwik, isko Niski
Pisim, Niswaw Kihcimitatahtomtanaw Ayiwak Nistanaw Tépakohpisap Eh Askiwik. Ewikoh niyakatawéyhtamawin
cikastéhtin ATB’s ayakwamsowin éh isi yahkohtatacik Tapwéwin ékwah Mino Sihcikatitowin, sthkiskamowin miyo
nistohtamaw wicéhtéwinihk fyiniwak ohci tési wicihcikémakahk ayiwak dyascic éh isi tipahwhanéyak kikanaw
apamikowinaw 6téh nikan.

Cree translation by Jerry and Jo-Anne Saddleback,
Maskwacis Cree Nation & Saddle Lake Cree Nation, Treaty 6
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Nattits’it'ini dguts’ishoshi Uwa du?anaguts’ishoshi, its’izists’iyi uwa adagu
ts’itiyi. Astsa ts’aguskima ts’ayati at’a.

ATB-yina attists’ayati attits’it’ini, attists’idichowi, attists’iguts’ina-hi ttawk’a
ts’izi-hi wlsa guja gus?6ni ogha. Ttiwk’a adagu attits’it’ini, attoghasts’it’a
attists’iguts’ina-hi uwa Dina-tii guya attoghat’a-gu nagunitini,
gughanagugit’in-na uwa gusdlé-di, mindhi nidiwa madagusaazhoti mits’i ii
isila madzadasaanit midosa adagunaaghoni Uwa nattiyaané-hi k'asi.
Nattits'it'ini wa Adagu Nisk’adanisaaténi Datt'isha madagusaazhoti ts'i-hi
ii nattiyaané-hi uwa wusa nadamiguat’ini k’asi inazi-hi. Mits’i-hi ii attagunii
xat’a Dina-tii nihiitédi?ini Gwa nihiitégidi?ini ii isila dutiya gu?aguni-gu
nadamiguut’in, ts'asikima uwa gudaat’iti k’asi. Diyi anagudiyoni
isnaahist’ts’idiyiné?i ii inigi godanisaalin uwa diyi ittisaat’ini guja wusa
ttuwk’a nadamiguat’in-gula. ?

ATB-yina nattits’it’ini k'asi nisk’adaginisaatoni ii giditt'ish giyinizin
Nattits’it’'ini uwa Adagu-Yina Canada Nattits’it’ini Nadaguast’in Diyini?i,
ttaat’a ich’iwuta nisk’a United Nations Declaration of the Rights of
Indigenous Peoples ju. adagunaaghéni Uwa nattiyaano-hi k’asi. Diyi
Nattits'it’ini uwa Adagu Nisk’adanisaaténi Dattisha twa Natfits'it'ini uwa
Adagu a Canada Nattits’it’'ini Nadaguast’in Diyini?i

Thik’Gyadini Akiyi Mitoo.

Nishina anii, “Attisnadaguat’ini dGPanasaadini-gu naaxakija i-gu” ATB-yina
ini 4s?i misnadaguut’in. Nishina, Kevin pardinal ists’inishi Tsachu Nishina
ts’i-hi guditt’ishi ilini wunit’ési Nishina Isnajuna Ats’ilagi nisk’a. Nishina
isguaniizh da?i gudittishi diyi Nishina ini naahini atsit’'¢ anat’a?i k’aséna
yaaditi. Dit’iyi ttik’l zasa ATB-yina ttaat’a naahini-gu mits’i-hi ii k'aséna
Nisk’adanisaaténi Datt’isha diyaattish.

Dit'iyi Nisk’adanisaatoni Datt'isha ttaat’a Dina-tii Isnajuna Ats’ilagi Gust’éni,
Chischidi uwa Ttaasdich’i Uwa lk’oxdli-Dina-tii doo-yina Dina-tii gunaha,
gimininisha, gimini k’asi Uwa giyiyiné?i k’asi ttaat’a guaniizh.
Nisk’adanisaatoni Datt’isha guut’a gimixakija: Dunats’inis?ini-gu
nixinats’i?é-hi, méghanaguts’it’ina nisk’adanisto-hi uwa gimimits’istiyi,
Nattits'it’ini uwa Adagu, il6 k'ats’init6-hi duPadadidlé-hi, dina yit'édi?in-da.
Tsasdii-gu damiyistin-gu ATB da?i nadagiyigust’ini Nattits’it’'ini uwa Adagu
anadistt’in-da, nAdagiyidisttishi k’aséna,ik’asi-gu ii nagiyinalishi
dunatginis?in-gu uwa ak’o diyi dadatt’ishi nagugist’ini akiyi didili zasa.
Nagula ttik’l dzinisi, Itsagustsati toodi ttik’l mitoo 2027 gugha. ATB-yina a
Nisk’adanisaaténi Datt'isha Nattits'it'ini uwa Adagu isPanagaditi guja
ittits“idiyi-ka Dina-tii isila uwa wusa attawk’a attisgadit-ku.

Dene translation by Hal Eagletail and Bruce Starlight, Tsuut’ina Nation, Treaty 7



